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RESUMO

Este trabalho realizou-se no ambito do Mestrado em “Estudos Ibéricos”, tendo
englobado os alunos de PLNM.

A presente investigacao pretende analisar teoricamente os conceitos de LM, L2 e LE.
Partindo do principio que entre L2 e LE existem diferentes concepcdes teoricas,
optamos por englobar a designacdo de PLNM.

Assim, 0 nosso estudo abarca essas nogdes e interligando-as comenta o proprio perfil
do Professor de linguas, bem como as metodologias utilizadas.

No dominio pratico, centrdmo-nos no Concelho do Sabugal, cujas escolas ja
apresentam alunos de PLNM. Pelo recurso ao inquérito (professores e alunos) levamos
a cabo a interpretacdo dos resultados desses inquéritos, a fim de darmos um contributo a

resolucdo das inquietagfes de uma escola cada vez mais multicultural.

Palavras-Chave:

Didactica, Ensino/Aprendizagem, Lingua Materna, Lingua Segunda, Lingua

Estrangeira, Multiculturalidade, Bilinguismo.




ABSTRACT

This work was carried out within the scope of a Master's degree in “Iberian Studies”
and had its basis in PLNM studies.

The purpose of this research is to analize theoretically the concepts of LM (mother
longue), L2 (second language) and LE (foreign language). Assuming that between L2
and LE there are different theoretical concepts, we have chosen to include the
appoitment of PLNM.

This, our study extends these notions and linking them comments of language's
teacher profile the methologies used.

In the pratical domain we focus on Sabugal’s country whose schools already have
students of PLNM. The use of the inquiry (teacher and student) allowed us to carry out
the interpretation of these survey’s results in order to make a contribution adressed to

the concerns of an increasingly multicultural school.

Key Words:

Didactics, teaching/ learning, Mother tongue, Second language, Foreign language,

multiculturalism, bilingualism.
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